
dECESPUGLIATRICE FORESTALE / HYdR. FORESTRY MULCHER / HYdR. FORST-MULCHKOPF 
dEBROUSSAILLEUSE HYdR. FORESTIÈRE / dESBROZAdORA FORESTAL HIdRÁULICA

PARK/FX
Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a utensili 
fissi per escavatori, con peso operativo da 6 a 11 ton-
nellate. Adatta alla trinciatura di erba, arbusti, cespugli e 
all’abbattimento e trinciatura di rami fino a Ø 10 cm. 

Hydraulic mulching head with fixed-teeth-rotor, for exca-
vators with operating weight from 6 to 11 tons. It is suited 
to mulch any vegetable residue, branches and standing 
plants up to Ø 10 cm. 

Hydraulisches Profi -Forstmulchgerät mit Festen-
Werkzeugenrotor, für Bagger mit einem Gewicht von 6-11
Tonnen. Geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu 
einem Durchmesser von 10 cm. 

Tête de broyage hydraulique avec des marteaux fixes 
pour pelles avec un poids opératif de 6 ò 11 tonnes. Elle 
est conçue pour broyer les résidus végétaux, les branches 
et les arbres jusqu’à Ø 10 cm. 

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico con 
martillos fijos para retroexcavadoras de 6 a 11 tonela-
das. Apto para la trituración de todo tipo de material vege-
tal, desde hierba hasta ramas y plantas en pie de hasta 
10 cm de diámetro. 
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Accessori a richiesta
■ Sella di attacco su misura, completo di perni  
■ Martinetto per apertura/chiusura cofano 
 con tubi e innesti rapidi 

Accessories on request
■ Mounting hitch & pins, made to measure  
■ Hydraulic adjustment of rear hood 

Sonderausstattung
■ Anbauplatte mit Zapfen (Masse durchgeben)  
■ Hydraulisch einstellbare Heckhaube 

Accessoires sur demande
■ Selle d’attelage faite sur mesure avec axes  
■ Vérin pour réglage du capot arrière 
 avec tuyaux et prises rapides

Accesorios bajo petición:
■ Asiento de enganche a la medida, con pernos  
■ Ajuste hidráulico del capó trasero 



 Standard equipment
■ Double chassis.
■ Belts transmission.
■ Counter blades.
■ Side skids with wearing undershoes.
■ Forestry rotor Ø 360.
■ Fixed hammers with tungsten carbide tips.
■ Protective cover for motor.
■ Hydraulic piston motor with drainage line.
■ Hydr. valves block, “Berti Fluid Box”.
■ Hydraulic hoses (L= 3,00 mt.) with explosion-proof sheaths
■ Under plate for mounting hitch.
■ Accident prevention protections according to EC directives.
 

 equipaggiamento di serie
■ Doppia cassa.
■ Trasmissione laterale a cinghie.
■ Contromazze.
■ Slitte d’appoggio con pattini antiusura sostituibili.
■ Rotore forestale Ø 360.
■ Utensili fissi con inserti in materiale antiusura.
■ Carter di protezione motore.
■ Motore idraulico a pistoni con drenaggio.
■ Blocco valvole “Berti Fluid Box”.
■ Tubi idraulici con guaina protettiva (L= 3,00 mt.)
■ Contropiastra per attacco.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 grundausstattung
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Keilriemenantrieb.
■ Gegenschneiden.
■ Stützkufen mit erstezbaren Verschleissplatten.
■ Forstrotor Ø 360.
■ Feste Werkzeugen mit Hartmetallspitze.
■ Gehäuse für Schutz des Motor.
■ Hydr. Kolbenmotor mit Drainage.
■ Hydr. Ventilenblock “Berti Fluid Box”.
■ Hydraulische Leitungen (L= 3,00 Mt.) mit Platzenschutz- Manteln
■ Gegenplatte für Anbau.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 equipamiento estándar 
■ Bastidor doble
■ Transmisión lateral de correas.
■ Contramartillos.
■ Correderas de apoyo con patines antidesgaste sustituibles.
■ Rotor forestal Ø 360 mm.
■ Martillos fijos con puntas de carburo de tungsteno
■ Cubierta de protección del motor.
■ Motor hidráulico de pistón con drenaje.
■ Bloque de válvulas “Berti Fluid Box”.
■ Mangueras hidráulicas con funda protectora (L= 3,00 mt.)
■ Contraplaca para enganche.
■ Protecciones para la prevención de accidentes 
 conforme a normas CE.

 equipement standard
■ Double châssis
■ Transmission par courroies.
■ Contre marteaux.
■ Jeu patins avec plaques en acier anti usure remplaçables.
■ Rotor forestier Ø 360.
■ Outils fixes avec plaquette en carbure de tungstène.
■ Carter de protection moteur.
■ Moteur hydraulique à pistons avec drainage.
■ Group clapets “Berti Fluid-Box”.
■ Flexibles hydrauliques avec gaine de protection (L= 3,00 mt.)
■ Plaque de support pour adaptation.
■ Protections selon normes CE.

 Mod.  
    cm cm cm cm n° n° l/min. bar Kg Kg
 PARK/FX 100 120 80 76 100 3 37 78-82 250-260 530 50
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